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El caràcter d'aquest àlbum il·lustrat el fa singular i insòlit. És la primera vegada que es publica un recull de poemes hebreus adreçats als infants en català. La versió és d'Eulàlia Sariola i parteix d'una tria de Nira Harel (Tel Aviv, 1936), autora traduïda a una desena de llengües. L'antologia abasta des d'autors nascuts a l'Europa oriental a finals del segle XIX fins als nascuts a Israel el 1947. Abans de la creació de l'estat d'Israel, la poesia hebrea va ser considerada font de coneixement i d'amor a la cultura pròpia. Tots els autors del recull van destinar una part de la seva creació als lectors petits. La primera part (Mar enllà), segle XIX, és la més patriòtica. Apel·la a la nostàlgia de Sió, fonament de la identitat jueva. La segona part (Mai no ploro), principis del segle XX, recull poemes sobre les experiències de l'emigració. La tercera part (El cor joiós) mitjan segle XX, se centra en els sentiments dels infants. Autors d'origen rus, ucraïnès, polonès o israelià configuren un recull d'una quarantena de poemes, d'una vintena d'autors, des de Haïm Nakham Bialik fins a Yonatan Guefen. La traducció s'ha permès algunes llicències en els noms de fonts per facilitar la lectura en català. La il·lustradora Batia Kolton (Israel, 1967) també autora de còmics, fa unes làmines que recreen l'estil de la primera meitat del segle XX. Una edició de qualitat que sembla que recuperi un àlbum centenari tot i que s'hagi editat al segle XXI. — Andreu Sotorra
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